
 

 If you need information about your product, email
helpline@redoute.co.uk or call: 033 0303 0199.

 Wenn Sie Fragen zu Ihrem Produkt, email: info@redoute.ch oder 
anrufen: FR/IT: 0848 848 505, DE: 0848 848 505.

 Si vous avez des questions sur votre produit, email: 
serviceclient@redoute.be ou appeler: 056 85 15 15 - Als u vragen over 
uw product, email: klantendienst@redoute.be of bel: 056 85 15 00.
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FR : À l’étape D, la languette métallique doit être pliée vers le haut afin d’accrocher la charnière ; sinon,
la porte risque de se décrocher.
UK : In step D, the metal tab must be bent upward to hook the hinge; otherwise, the door may drop out.
DE : In Schritt D muss die Metalllasche nach oben gebogen werden, um das Scharnier einzuhaken;
andernfalls kann die Tür herausfallen.
NL : In stap D moet het metalen lipje omhoog worden gebogen om de scharnier vast te haken; anders
kan de deur eruit vallen.
PT : Na etapa D, a lingueta metálica deve ser dobrada para cima para prender a dobradiça; caso contrário,
a porta poderá soltar-se.
ES : En el paso D, la pestaña metálica debe doblarse hacia arriba para enganchar la bisagra; de lo
contrario, la puerta podría desprenderse.
IT : Nella fase D, la linguetta metallica deve essere piegata verso l’alto per agganciare la cerniera; in caso
contrario, l’anta potrebbe staccarsi.
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